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v 1.THE PROJECT ”6 REASONS TO VISIT MEHEDINTI-VIDIN CROSS BORDER AREA”

6 Reasons to visit Mehedinti-Vidin Cross-border Area is a project coffinanced by the European
Union trough the European Regional Development Fund Program under Interreg V - A Romania-Bulgaria,
Project Code: 15.2.1.006

The main objective of the project ”6 Reasons to visit Mehedinti-Vidin Cross-border Area”,
implemented by Pro-Mehedinti Association in partnership with “Regional partnerships for sustainable
development - Vidin” Association, in the period 02 February 2016 - 01 October 2017 is given by the
contribution to the economical development, social and cultural sustainable of the Mehedinti-Vidin by
means of joint actions focused on the touristic infrastructure, respectively the common design of key
tourism products and services based on the natural and cultural heritage.

The project provides tourism promotion activities closely related to environmental protection and
providing solutions for the development of cross-border labor market.

I I 1.PROIECTUL “6 MOTIVE PENTRU A VIZITA ZONA TRANSFRONTALIERA MEHEDINTI-VIDIN”

6 Motive pentru a vizita zona transfrontaliera Mehedinti-Vidin este un proiect co-finantat de
Uniunea Europena prin Fondul European pentru Dezvoltare Regionala in cadrul Programului Interreg V-A
Romania-Bulgaria, Cod proiect 15.2.1.006.

Obiectivul principal al proiectului ”6 Motive pentru a vizita zona transfrontaliera Mehedinti-Vidin”,
implementat de Asociatia Pro-Mehedinti in parteneriat cu Asociatia Parteneriat Regional pentru
Dezvoltare Durabila Vidin, in perioada 02 ferbruarie 2016-01 octombrie 2017 este dat de contributia la
dezvoltarea economica, sociala si culturala durabila a zonei Mehedinti-Vidin prin intermediul unor
actiuni comune axate pe infrastructura turistica comuna, de proiectare a produselor si a serviciilor
turistice cheie in baza patrimoniului natural si cultural.

Proiectul prevede derularea unor activitati de promovare a turismului in stransa legatura cu
protectia mediului si cu oferirea de solutii pentru dezvoltarea pietei muncii transfrontaliere.

- 1. [IPOEKT ,,6 NIPUYHUHU A NTOCETUTE TPAHCTPAHUYHATA
30HA MEXEAMHUN -BUANH”

6 npu4uHU Oa nocemume MpaHczpaHU4YHama 30Ha MexeduHUU-BUOuH e NpoeKT Cb-PUHAHCUPaH
oT EBponeMckuaT cblo3 upes EBponenckmuat GoHa 3a PernoHanHo PasBuTre B pamkuTe Ha lMporpamata
Interreg V-A PyMbHUA - Bbarapus, Kog Ha npoekTa 15.2.1.006.

OcHOBHaTa Le/ Ha MNpoekTa e Ja ce noAobpu MKOHOMMYECKOTO, COLMANHO M KYATYPHO YCTOMYMBO
pasBMTME Ha 30HaTa MexeauHUM-BMAMH nocpeacTBOM 06lWM AeMCTBUSA DOKYCMpaHM BbpXy obliata
TypuUCTUIECcKa MHPACTPYKTYypa, pa3padoTBaHe Ha TYPUCTUYECKM MPOAYKTU U KAKOHOBU TYPUCTUHECKM
YCNYru, OCHOBaHM Ha MPMPOAHOTO M KYATYPHO HacneAcCTBoO. ,,6 NPUYMHKU Ja NOCETUTE TPaHCrpaHUYHaTa
30Ha MexeguHUM-BUAMH® ce n3nbaHABa oT Acounaumsa Npo-MexeamHum B NapTHbOPCTBO CbC CApyKeHue
3a PermoHanHu MapTHbopcTBa 3a YCTOMYMBO pasBuTUe - BuauH B nepuoga 02 cdhespyapu 2016r. - 1
okToMBpH 2017r.

MpoeKTbT NpeaBMKAa U3NbIHEHUETO HA AEMHOCTM 3a MOMYAspU3MpaHe Ha TYpU3Ma, TACHO CBbp3aH
C OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeja M C NpeasaraHe Ha pelleHuA 3a pasBUTUE Ha TPAHCTPaHUYHUA TpyAoB

nasap.
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Project main activities:

Making a Tourism Marketing Study of the cross-border area

Making a travel guide and a touristic map of the Mehedinti-Vidin cross-border area

The organization of information seminars

. The organization of a Creation Festival - this activity is a key part of the campaign designed to
raise awareness among communities. Its purpose is to support the preservation and promotion of
intangible heritage.

5. The realization of 6 presentation movies with the role of promoting the tourist area of Mehedinti -
Vidin as an integrated tourist product

6. Making a website to promote the project: www.mehedinti-vidin.ro

7. The participation to 6 national travel fairs in Romania and Bulgaria

8. The organization of one Romanian-Bulgarian Conference

9. The organization of 6 handicraft workshops in Romania and Bulgaria
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I I Principalele activitati ale proiectului:

Realizarea unui Studiu de Marketing Turistic pentru zona transfrontaliera

Realizarea unui ghid turistic si a unei harti turistice pentru zona transfrontaliera Mehedinti - Vidin
Organizarea de seminarii de informare

Orga1zarea unui Festival al Creatiei - aceasta activitate este parte cheie a campaniei menita sa
creasca gradul de constientizare in randul comunitatilor. Scopul ei este de a sprijini conservarea si
promovarea patr1mon1ulu1 imaterial

5. Realizarea a 6 filme de prezentare cu rolul de a promova zona turistica Mehedinti - Vidin ca un
produs turistic integrat

6. Realizarea unui website de prezentare a proiectului: www.mehedinti-vidin.ro

7. Participarea la 6 targuri nationale de turism in Romania si Bulgaria

8. Organizarea unei Conferinte Romano - Bulgara

9. Organizarea a 6 workshopuri de artizanat in Romania si Bulgaria
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B OcHosHu deliHocmu no npoekma:

1. Paspa6oTBaHe Ha TypUCTMYECKO MAPKETUHIOBO MpOyYBaHe 3a TpaHCrpaHWYHaTa 30Ha

2. PeanusupaHe Ha TYpUCTUYECKM NMbTEBOAUTEN U TYPUCTMYECKA KapTa Ha TpaHCrpaHUM4HaTa 30Ha
MexeamHum -BuamH

3. OpraHusupaHe Ha UHPOPMALMOHHU CeMMHapU

4. OpraHusupaHe Ha ®ecTuBan Ha TBOPYECTBOTO - TOBA € K/OYOBA JEeMHOCT Ha KamMnaHusTa 3a
noBKMLIaBaHe HMBOTO Ha MH(POPMUPAHOCT Ha oblecTBoTOo. LlenTta Ha decTMBana e ga CNOMOrHe 3a
3anasBaHeTo M NOoNyapuU3MpaHeTo Ha HeMaTepMaNHOTO Hac/eACTBO.

5. 3acHeMaHe Ha 6 dusma ¢ Len npeacTaBsHETO U NOMNYAAPU3MPAHETO Ha TypUCTUYEeCKaTa 30Ha
MexeamHum - BUOUH, KaTo MHTErpupaH TYpPUCTUHECKH NPOLYKT.

Cb3aBaHeTO Ha MHTEPHET CTpaHMLUa 3a NpeAcTaBsAHe Ha npoekTa:www. mehedinti-vidin.ro
YyacTue B 6 HaUMOHAMHU TYPUCTUHECKM U3NOXKEHUA

OpraHusrpaHe Ha pyMBbHCKO-6brapcka KoHpepeHums

OpraHuaupaHe Ha 6 3aHaAATYMUCKM PaBOTUAHULM B PyMbHUA 1M Bbarapus
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2. FAMOUS CRAFTSMEN IN MEHEDINTI-VIDIN AREA
. I 2. ARTIZANI RENUMITI DIN ZONA MEHEDINTI-VIDIN

B 2. TPAAMLMOHHM 3AHASTU B 30HATA MEXEAWHLM - BUAMH

2.1. Pottery to Sisesti
S L2
—

Sisesti is the only locality in
Mehedinti County where the
tradition of pottery is still
practiced. Even if it is a
tradition dating back from
the Dacians, the artisans
from Sisesti have managed to
keep the techniques and
traditions passed down from
generation to generation.
Pots, pitchers, bowls, jars or
tiles are comming out

successfully from the hands
of the local craftsmen.

2.1. Olarit la Sisesti

Sisesti este singura localitate
din judetul Mehedinti unde
se mai practica traditia
olaritului. Chiar daca este o
traditie ce dateaza inca de
pe vremea dacilor, artizanii
din Sisesti au reusit sa
pastreze aceste tehnici si
obiceiuri ~ transmise  din
generatie in generatie. Oale,
ulcele, strachini, borcane sau
olane ies cu succes din
mainile mesterilor locali.

2.1. N'pbHYapcTBO B LUMwewm

06uimHa Luwew, e e AMHCTBEHOTO

HaceieHo MACTO B OKpBbr
MexeanHUM, KbAeTo BCe ouwe ce
NpPaKTUKyBa TPaaULMOHHOTO

rpbHYapcTBo. TOBa, Ye e Tpaamums,
KOATO JaTMpa OT BPEMETO Ha
JaKkuTe, To3u 3aHaaT B Luwewy e
ycnsan Ja  3anasmM  TEXHUKUTE U
obuyanTe U A0 AHEC, NpeAaBarKu
ce OT MOKOJIeHME Ha MOKONEeHUe.
FtoBeYM, CTOMHM, NaHULM, BYpKaHM
M FbPHETA MAaMCTOPCKM M3BAsiHW OT
pPbUETE Ha MECTHUTE 3aHaATYMM.




How it "s made
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The soil comes from the Bora
hillside, known among the
villagers as the Mirzaci. After
choosing the kaolin impurities, it
is taken to the leavened dump. It
is shredded and turned into a
white paste. It is added humar
sand brought from the village
head and the mixture goes
directly to potter's wheel. The
material comes alive in various
forms, by craftsman skills. Fresh
dishes are left to dry and then
they enter in the furnace, slightly
inclined. The burning takes about
10 hours.After the oven is
discovered the hot dishes are left
to cool for a few days. The
ornaments are made with a
special brush called boielnic. The
decorations are geometric or
typical folklore from Cosustea
Valley -fir tree, spiral, small
snakes and the sun.

Cum se face:

Pamantul provine din coasta
dealului Bora, cunoscut de
sateni sub numele de Mirzaci.
Dupa se alege caolinul de
impuritati, acesta este dus la
groapa de dospit. Este maruntit
si transformat intr-o pasta alba.
| se adauga nisip adus de la
humaria din capul satului iar

amestecul  rezultat  ajunge
direct pe roata olarului.
Materialul prinde viata, sub

diverse forme, prin priceperea
mesterului.Vasele proaspete
sunt lasate la uscat si apoi intra
in  cuptor, usor finclinate.
Arderea dureaza cam 10 ore.
Dupa descoperirea cuptorului,
vasele fierbinti sunt lasate la
racit cateva zile. Ornamentele
sunt realizate cu o pensula
speciala numita boielnic.
Decoratiunile  sunt  motive
geometrice sau cele tipice
folclorului de pe Valea Cosustei-
bradutul, spirala, serpisorii si
soarele.

Kak ce npaBu:

M3nonsea ce raMHa OT XbJma
bopa, nosHaT Ha MeCcTHWUTE nog
umeTo Mbp3ad. Cnej Kato ce
oTAeNM KaoauHa, npumecuTe ce
OCTaBAT Aa ce ytasar. HacutHsaBa
ce U ce TpaHcdhopmupa B Gana
nacta. lpubaBa ce NACHK OT
XyMa, JOHeceH OT Kpas Ha
CesloTo U Tasn CMec ce MocTaBA
HanpaBo  Ha  IpPbHYApPCKOTO
Kosneno. MaTepuansbT ce
CbXMBABA, noa pasIMvHK
¢dopmMH, B  3aBMCMMOCT  OT
Bb3NpUATMATA HA  MaKcTopa.
[oTOBMTE CbHAOBE Ce OCTaBAT Aa
M3CbXHAT M MNocae ce nekar,
NIEKO  HaKJ/IOHEeHM!. MeyeHeTo
npoabaxasa okono 10 yvaca.
Cnep KaTo ca rotoBu, ropewurte
CbA0BE Ce OCTaBAT HAKOJKO AHMU
fa u3cTuHaT. OpHameHTUTe ce
MpaBAT CbC creumanHa 9veTka,
HapeyeHa ,,BOUENTHMK.
JekopaumsaTta e oT reoMeTpUUHH
MOTUBMU MU TUNUYHU PONKNOPHU
MOTMBM  OT  TMOPEYMETO  Ha
aonuHata Kowyued - enxuuka,
cnupana, aMmMyeTa M CabHUE.




“The inspiration for the patterns BSgF- 2.2
of the “ii” comes from trousseau "zals —°7°

chests, from holiday port in
Mehedinti, from the beauty of
the place, from the genuine
feelings of the plain humans in
the country. The flowers of the
field, the murmur of water, the
wind rave, the love, the sorrow
and grief, all are found in the
traditional costume from
Ponoarele “ says lulia, a young

folk traditions and holiday port
have become invaluable values.
lulia learned to sew from her
grandmother and now she
realizes the most beautiful
hand-made “ii”.

Each “le” bears the imprint of
the Mehedinti county north area,
but also the imprint of the
women who create them. They
are manually sewn, with a lot of
passion and from the hands of the
women from Ponoarele truly
zomes out some fashion jewelry.

I I 2.2. la de la Ponoarele

”Inspiratia pentru modelele de ii
vine din lazile de zestre, din
portul mehedintean in zi de
sarbatoare, din  frumusetea
locului, din trairile autentice ale
omului simplu de la tara. Florile
campului, susurul apei, suieratul
vantului, dragostea, dorul si
jalea, toate se regasesc in
costumul popular de la
Ponoarele”, spune lulia, o tanara
de 24 de ani, pentru care
traditiile si portul popular au
devenit valori inestimabile. lulia
a invatat sa coasa de la bunica ei
si acum realizeaza cele mai
frumoase ii hand-made.

Fiecare ie poarta amprenta
zonei de nord a judetului
Mehedinti, dar si a femeilor care
le creeaza. Sunt cusute manual,
cu multa pasiune si din mainile
femeilor de la Ponoarele ies cu
adevarat niste bijuterii
restimentare.

. ——
-

woman of 24 years for witch the

“la” from Ponoarele

2.2. ,UAa“ ot NoHoapene

"BAbXHOBEHMETO 3a MoaenuTe
Ha pu3MTE MABaA OT KydapuTe CbC
3ecTpa, 0T MeXxeAMHCKMUTE HOCUM
3a NpasHUYHKU AHM, OT KpacoTtaTa
HA MECTHOCTTA, OT aBTEHTMYHUTE
NnpexmBABaHUA Ha OOWMKHOBEHMS
yoBeK Ha ceno. [loncku ugerts,
3ByKa Ha BoJaTa, MNeceHTa Ha
BATbpa, /t0O60B, MbKa M Nevan,
BCMYMKM Te Morat Jga 6baat

g OTKPUTU B HApPOAHWUTE HOCKMK OT
# [NoHoapene®, ka3ga KOnua, mnaga

eHa Ha 24 roAuHK, 3a KOATO
TpaauUMATa M HAPOAHUTE HOCKM
MMaT HeoleHUma CToMHOCT. K0ama
€ Hayyusia Aa wWue oT 6aba cu u
cera M3paboTBa HaM-KpacuBUTE
PbYHO WM3paboTEeHU ,Ha“ pu3M.

Bcaka pusa Hocu oTnevaTbKka
He CaMO Ha ceBepHaTa 30Ha Ha
OKpBbI MexeaMHUM, HO U Ha
)KeHaTa, KosiTo T u3paboTsa.
LT pbYHO, C MHOrO CTpacT OT
eHute B loHoapene, pusnTe ca
KaTo MCTMHCKU BUKYTA.




How it "s made
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The materials are carefully
selected, and the patterns are
formed of “verbe” and “toiege”.
Are sewn the “sleeves” and
“chests”. On the sleeves the
pattern can have “altit”, “cret”
and vertical rows. On the sheet
of the chest the patterns are with
differently positioned rows. They
differ depending on the model,
the color and the cut. “la” is
closed down by hand, and then is
arranged the neck, is made an
"Sarb” or is placed a collar. It is
attached to it threads and
tassels. All these are the end
point. This process involves

weeks of working, even months.

Cum se face:

Materialele sunt alese cu
foarte mare grija iar modelele
sunt formate din ,verbe” si
,toiege”. Se croiesc "manecile”
si "pieptii". Pe maneci modelul
poate avea ‘altita", "cret" si
randuri verticale. Pe foaia din
piept modelele sunt cu randuri
pozitionate diferit. Ele difera in
functie de model, de culori si de
croi. la se incheie tot manual,
iar apoi se aranjeaza la gat,
adica se face "sarb” sau se pune
guler. Se ataseaza ate si ciucuri.
Toate acestea sunt punctul
final.  Tot acest proces
presupune multe saptamani de
lucru, chiar luni.

Kak ce npaBu:

MaTtepuanute ce u3bUpar
MHOr0 BHMMAaTESIHO, a MOZEenuTe
ca ot ,,Bepb6e“ (4 no 4 npedpoeHu

FPUXAMBO BJIAKHA) M, TOATKU“
(g TexHuka). CkposBaTr ce
,pbKaBute“ u , ropamMre

npegHuvumte. o  pbkasuTe,
MoZgenbT  MoOXe  Ja  MMma
panTuue (weBunum),
»KBAPYWKHU® U BepTUKANHU

pefose. Ha repaute MogensTt e
oT pesose C pas/IMyHO
pasnoJioxeHue.

Te ce pasnnyaBaT B 3aBUCMMOCT
OoT MoJena, uBeTa U KpoMKaTa.
Puzata ce 3aBbpllBa pPbHHO,
onpaeBs Ce Ha BpaTta, npaBu ce
,Cbpn“ (6e3 AKa) uaM ce cnara
AKa. /Jo6aBAT ce BPb3KU M
nUCKIAM. ToBa €  BCMYKO.
LennaTt To3u npouec npeanosara
MHOro ceamMuuM U Jopu Meceum
pabora.

ﬂﬂpﬂ



2.3. Wood carving to Vidin
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Georgi Marinov is an absolute artist
who recognizes that all he knows was
learned from the old carvers who used
authentic  techniques. He  makes
souvenirs in form of clocks, icons and
panels, having as principal inspiration an
emblematic touristic objective from the
Vidin area - Baba Vida Castle. The
woodworking is raised by him to an art
form by making some stunning images
and ornamental motifs.

2.3. Sculptura in lemn la Vidin

Georgi Marinov este un artist
desavarsit care recunoaste ca tot ceea
ce stie a invatat de la vechii cioplitori
care foloseau tehnici autentice. El
produce suveniruri in forma de
ceasuri, icoane si panouri, avand ca
inspiratie  principala un obiectiv
turistic emblematic pentru zona Vidin
- Castelul Baba Vida. Prelucrarea
lemnului este ridicata de acesta la
rang de arta prin realizarea unor
uimitoare imagini si motive
decorative.

2.3. AbpBopesba BbB BugnH

[eoprn MapuHOB e HeHagMMHarT
TBOpelU, KOMTO TNpM3HaBa, Y€ BCMUKO
KOETO 3Hae e Hay4M/l OT CTapu MalCToOpu
Ha AbpBopesbaTa, n3Mno/i3Basim
aBTEHTUYHU TEXHMKKU. TOM MpPOM3BENXIA
CyBeHUpU noJj ¢opmMaTta Ha YaCOBHMLM,
WMKOHW U Tabsa, rNaBHO BABLXHOBEH OT
eMb/1IeMaTUYHUS TYPUCTUYECKM OOEKT Ha
BuauH - kKpenoctta ba6a Buga.
O6pa6oTKaTa Ha AbPBOTO 3a HeEro e
U3KYCTBO, C KOeTo n3paboTBa
HeBepoATHU U306parkeHns 7
AeKOPaTUBHU eNleMEHTH




How it"s made
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Georgi Marinov uses for his
carvings oak, linden, walnut and
paltin. His ability was soon
transformed into talent and now

he is one of the most famous
wood sculptors from Vidin.

Wood carving is an ancient
tradition in Bulgaria, people
made since ancient times
decorative items for home or
kitchenware.

Cum se face:

Georgi Marinov foloseste
pentru sculpurile sale lemn de
stejar, tei, nuc sau platin.

Abilitatea lui s-a transformat in
scurt timp in talent si acum este
unul dintre cei mai cunoscuti
sculptori in lemn din zona Vidin.

IR U
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Sculptura in lemn este o
traditie straveche in Bulgaria,
oamenii faceau inca din cele
mai vechi timpuri obiecte
decorative pentru casa sau
articole de bucatarie.

Kak ce npaBu:

—

'eoprn MapuHoB M3nN0/13Ba
38 CBOUTE [ABPBEHU CKY/NTYpPU
Ab06, 5Mna, opex WAM  ABOPp.
Heroeata cnocoGHOCT M TanaHT
32 MHOro KpaTKo Bpeme 1o
npespblUaT B elnH oT
Hal-M3BECTHUTE CKYJINTOPMU,
paboTelu ¢ AbpBO B perMoHa Ha

JbpBopesbata e ApeBHa
6b/rapcka Tpaamums. XopaTta ot
HaM-CTapu BpeMeHa ca Mnpasesiu
NEKOPAaTMBHW  NpeAMeTM  3a
BKBLUM MJIM KYXHEHCKK NpMGopU.
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Teodora Georgieva weaves carpets, rugs and wall panels. Everything is done by hand using a vertical
loom, an authentic instrument, transmitted from generation to generation.
The Ciprovti technique, used by Teodora, is one very difficult because everything is manually
fabricated - from the warping to weaving, everything, nothing is mechanized. The entirely process is
slow and, for one square meter of carpet, a skillful weaver is working a month, a month and a half.

2.4. Weaving on a vertical loom to Belogradchik
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I I 2.4. Tesut cu razboi vertical la Belogradchik

Teodora Georgieva tese covoare, carpete si panouri de perete. Totul este facut manual cu ajutorul
unui razboi de tesut vertical, un instrument autentic, transmis din generatie in generatie.
Tehnica Ciprovti, folosita de Teodora, este una foarte dificila deoarece totul este fabricat manual
- de la colmatare la tesut, totul, nimic nu este mecanizat. intreg procesul este lent iar, pentru un metru
patrat de covor, un tesator iscusit munceste o luna, o luna si jumatate.

B 2.4. TbKaHe Ha BepTUKaJieH cTaH B besiorpagumnk

Teosnopa leoprueBa Tbye KWJIMMM, KOBbOPM, Yeprd. BcMuko ce npaBM pbyYHO C MoOMoLITa Ha
aBTEHTUYEH CTaH, NpeJaBaH OT MOoKOJeHWe Ha NoKoJeHHe.

TexHUKaTa Ha YMMPOBCKMTE KMIMMM, M3MO3BaHA OT TeoJopa, € MHOro TpyAHa, 3alloTo BCUYKO ce
NpaBu PbYHO - OT NPEXBBPJIAHETO Ha NpPeKJaTa 40 M3TbKABAHETO HA KMAMMA, BCUYKO € PbUHO, HULLO He
e MexaHusupaHo. UenuaT npouec e 6aBeH, 3a KUIMM OT €JIMH KBaJpaTeH MeTbP eAMH U3KYCeH TbKau

paboTHM Mecel - Mecel, 1 NOJ0BMHA.
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In  the Bulgarian lands the
weaving reached its peak during

the Renaissance (XVIII -. XIX ¢).
Among the most famous carpet

centers at that time were
Gabrovo, Kotel, Sliven,
Chiprovtsi, Samokov,

Panaghiuriste and others. Now
two major centers are the towns
of Kotel and Ciprovti. Therefore,
the name of the most important
techniques of weaving carpets
are - Kotel and Ciprovti
technique.

o

Bulgarian carpets are double
sided and are woven on a vertical
loom. Kotel technique s
characterized by the formation
embroidery along the contour of
the figure, whereas in the
technique Ciprovti this
embroidery is missing.

Cum se face:

in tinuturile bulgare tesutul a
atins  apogeul in  timpul
Renasterii (XVIII -. XIX ¢). Printre
cele mai renumite centre de
covoare de la acel moment erau
Gabrovo, Kotel, Sliven, Ciprovti,
Samokoy, Panaghiuriste i
altele. Acum doua centre
importante sunt orasele Kotel si
Ciprovti. De aceea, numele
celor mai importante tehnici de
tesut covoare sunt - Kotel si
tehnica Ciprovti.

B |

Covoarele bulgare sunt cu doua

fete si sunt tesute pe un razboi
de tesut vertical. Tehnica Kotel
este caracterizata de formarea
broderiei de-a lungul conturului
figurii, in timp ce in tehnica
Ciprovti aceasta broderie
lipseste.

Kak ce npaBu:

—

Mo 6barapckuTe 3eMM
TbKAHETO JOCTUra CBOSI anorem
npe3 Bw3paxaaHeto (XVIII -. XIX
B.). Cped HaM - M3BECTHUTE
LEeHTpOBE 3a KMJMMM Toraea ca
6unn Fabposo, Koten, CauseH,
YunpoBLM, CaMoKos,
MaHaropuwe 1 apyrn. Cera ca
OoCTaHaNM ABa BaXXHW LieHTbpa B
rpagosete Koten n Yunposun. A
nopagy Tasu NpUYMHA MMEHaTa
Ha HaM-M3BECTHUTE TEXHUKMU 3a
M3paboTKa Ha TbKaHU KMAMMM ca
KOTeNCKa 1 YMNPOBCKaA.
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Bbarapckute KManMMK ca c gee
mMya M ca M3paboTeHM Ha
BepTMKaneH cTaH. KoTenckata
TEXHWMKA Ce XapakTepusupa C
6pogepvm nNo Kpauwata Ha
KnaMma, a npd  YvnpoBkaTa
TEeXHUWKa, Ta3u 6posepua AuUncBaa.
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—— = 3. PROMOTING THE AREA TROUGH CRAFTS - MAKING SOUVENIRS

The Mehedinti-Vidin cross-border area is one of the travel destination who deserves to be explored.
On both sides of the old Danube River, many splendours leaves the passer speechless. The touristic
objectives which are the main reason for traveling in the area are: the Danube River, a unique scenic with
smooth waters or as if they are "boiling” in the "Boilers”, but also alluring and sunny beaches; cities full
of history and culture both on the Bulgarian side and on the Romanian like Vidin, Drobeta Turnu-Severin;
breathtaking landscapes to Belogradchik, Ponoarele or Isverna; Chuprene Biosphere Reserve and the
Danube at Garla Mare - Maglavit and Blahnita Protected Area, the lakes Zaton and Rabisha or the caves
Magura and Veterani.

King s Decebal Statue

Mehedinti County is one of the most diverse and beautiful counties in Romania with a variety of
attractions from historical sites and beautiful monasteries, to the natural reserves of rare beauty.
Vidin District is the entry-exit gate of Bulgaria in Europe and in the world. And here are tourist
attractions ranging from historical - cultural, to monuments of nature.
If you have not decided where you want to go next holiday, we propose wonderful places in Mehedinti
- Vidin cross-border area.




I I 3. PROMOVAREA ZONEI PRIN MESTESUGURI - REALIZAREA DE SUVENIRURI

Zona transfrontaliera Mehedinti - Vidin este una din destinatiile turistice care merita sa fie
explorate. De o parte si de alta a batranului fluviu Dundrea, o multime de splendori lasa trecatorul mut
de uimire. Obiectivele turistice care constituie principalul motiv al calatoriilor din zona sunt: Fluviul
Dunarea de un pitoresc unic cu ape linistite sau care parca ,fierb” in ,,Cazane”, dar si cu plaje insorite
si ademenitoare; orasele incarcate de istorie si culturd atat de pe malul bulgaresc, cat si pe cel
romanesc precum Vidin, Drobeta Turnu-Severin; peisajele naturale care taie rasuflarea la
Belogradchik, Ponoarele sau Isverna; Rezervatia Biosferei Chuprene si Dunarea la Garla Mare - Maglavit
si Aria Naturala Protejata Blahnita, lacurile Rabisha si Zaton sau pesterile Magura si Veterani.

Judetul Mehedinti este unul dintre cele mai diverse si frumoase judete din Romania cu o varietate
de atractii turistice, de la vestigii istorice si manastiri superbe, la rezervatii naturale de o frumusete
rara.

Districtul Vidin este poarta de intrare-iesire a Bulgariei in Europa si in lume. Si aici atractiile turistice
sunt variate, de la istorice - culturale, la monumente ale naturii.

Daca incad nu ati decis unde vreti sa mergeti In urmatoarea vacanta, noi va propunem locuri
minunate din zona transfrontaliera Mehedinti - Vidin.

Thg“Water Castle'from
"Drobéta Turnu Severin

- 3. MONYAAPU3UPAHE HA 30HATA YPE3 3AHAATYMMUCTBO - UBPABOTKA
HA CYBEHUPU

TpaHcrpaHuyHaTta 30Ha MexeauHuM - BUaWH e egHa TypucTUYeCcKa AeCTUHAUMSA, KOATO 3ac/ly}KaBsa Aa
6bae npoyyeHa. OT egHaTta v gpyrara cTpaHa Ha peka [lyHaB MHOro npenecTtu Bnevatasasart TypucTuTe.
TypuUCTUYECKUTE 06EKTU, KOUTO NpeACTaBAABaT rMNaBHUAT MOTMB 3a MbTyBaHe B 30HaTa ca: peka /JyHas
C YHWKaNeH nemsax C TUXM BOAM, KOWUTO csKaw ,BpaT® B ,KasaHuMTe®, HO M CbC CAbHYEBU M
Cb061a3HUTE/THM NIAXKOBE, NPAaJ0BE HACUTEHU C UCTOPUA U KYNTYpa, KAKTO Ha O6bJIrapCKusa 6pAar Taka M
Ha pyMbHCKMA - ToBa ca BuauH un Jpobeta TypHy CeBepuH; NpupojaHMTe nensaxu B benorpagumk,
MoHoapene, N3BepHa, KOUTO TU cnupat Abxa; buochepHusaT pesepsar YynpeHe u p. JyHas npu bpaa
Mape; MarnaeuT 1 3awmuTteHa npMpoaHa 30Ha bnaxHuua, esepata Pabuwa v 3bTOH U newepuTte Marypa
U BetepaHu.

OKpbr MexeamHuM e efuH OT HaM-pa3Hoo6pasHUTE U KpacMBU OKPb3U B PYMBHMSA C pas/iMyHM
TYPUCTUYECKM 3a0EN1EXUTESTHOCTU - OT UCTOPUYECKM OOGEKTU A0 NpPEKPacHM MaHacTUpU U NPUPOAHM
pesepBaTu C pAZlka KpacoTa.

O6nact BuauH e BXxoAgHaTa M M3XoAHa BpaTa Ha bbarapusa kbm EBpona M cBeTa. U TyK ca
pasHOOOpa3HM TYPUCTUUECKUTE aTpakumMM OT  MCTOPUMECKO-KYNTYPHUTE OOEKTM U MNPUPOLHM
3a6eNeXUTEeNHOCTH,

AKO He cTe u3bpanu Kbae Aa MaeTe Ha BakaHuMA, HMe Bu npegnarame HEBEpPOATHUTE MecTa oT
TpaHCrpaHuyHaTa 30Ha MexeauHuM-BuauH.




ST
271 [N

3.1. The Water Castle
from Drobeta Turnu Severin

Emblematic building of Drobeta Turnu Severin,
the Water Castle was built after the project of
engineer Elie Radu to supply water for the city. Its
construction began in 1910 and was completed in
1913, but its opening is not until 1914, when was put
into operation the whole system of water supply for
the city, directly from the Danube. The exterior of
the Water Castle remained unfinished, the medieval
style and the passing of time has accentuating his
personality. With a height of 27 meters, was at one
time the tallest building in the city.

I I 3.1. Castelul de Apa
din Drobeta Turnu Severin

Cladire emblematica a municipiului Dr. Tr.
Severin, Castelul de Apa a fost ridicat dupa proiectul
inginerului Elie Radu, cu scopul alimentarii cu apa a
orasului. Constructia acestuia a inceput in 1910 si
fost terminata in 1913, dar inaugurarea sa se face
abia in 1914, cand s-a pus in functiune intregul
sistem al alimentarii cu apa a orasului, direct din
Dunare. Exteriorul Castelului de Apa a ramas
nefinisat, stilul medieval si patina timpului
accentuandu-i personalitatea. Avand o inaltime de
27 de metri, era la un moment dat cea mai inalta
cladire din oras.

3.1. BogHaTta Kyna B
- Apo6eTta TypHy CeBepuH

Emb6nematmyHaTta crpaga Ha rp. [Apo6eta TypHy
CeBepyH - 3aMbKa Ha Bogata e wusguMrHat no
nnaHoBeTe Ha MHX. Eane Pagy, ¢ uen 3axpaHBaHe Ha
rpaga ¢ Bofa. CTpoeXbT 3anodBa B HA4anoTO Ha
1910r. 1 e 3aBbpleH npes 1913r., HO OTKpUBaAHETO
My ce npaBuv eaBa npe3 1914r., Korato e nycHaTa
LAanata cMcTeMa 3a 3axpaHBaHe Ha rpaja C Boja,
anpexktHo oT p./yHaB. EKcTepropa Ha 3aMbKa Ha
BogaTta e ocTaHan HE3aBbpPLUEH, HO
CpeAHOBEKOBHMAT CTUA M NaTMHAaTa Ha BPEMETO MY
npuaaBaT YHMKasieH xapaktep. C BUCOUMHA OT 27M, B
€aMH MOMEHT TOoM € OW/ Hal-BMCOKaTa crpaja B
rpaja.
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The Water Castle from Drobeta Turnu Severin
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,:'-m ouvenir: Refrigerator magnets

Suggested materials: clay, gypsum

Techniques for making the souvenir: First is transposed a photographic image of the model chosen
on the clay plate using needles by pricking point near point on the paper for making the starting design
point of the matrix. It goes to mepla modeling, similar of the reliefs found on the ancient coins.
The souvenir made of clay is placed in the middle of a "chamber” (vat) made of cardboard isolated with
self-adhesive foil. Subsequently is poured the material into siliconic matrix.

Once the matrix is realized and prepared, is placed on a perfectly horizontal surface to get a
souvenir in relief type with an uniform thickness. After drying the souvenir can be colored in order to
gain a bronze or brass aspect. Finally, the magnets are glued with an adhesive or universal silicone.

I I Suvenir: Magnet pentru frigider

Material recomandat: lut, ghips

Tehnici de realizare a suvenirului: Mai intai se transpune o imagine fotografica a modelului ales
pe placuta de lut cu ajutorul acelor, prin inteparea hartiei punct langa punct, pentru realizarea
desenului de pornire a modelajului. Se trece la modelaj meplat, asemanator reliefurilor intalnite pe
monedele antice. Suvenirul realizat din lut se asaza in mijlocul unei ,incinte” (cuva) realizate din
carton izolat cu folie autocolanta. Ulterior, se toarna materialul in matritele siliconice.

Odata realizata matrita si pregat1ta se asaza pe o suprafata perfect orizontala pentru a obtine
un suvenir tip relief meplat cu o grosime uniforma. Dupa uscare, suvenirul se poate colora sau patina,

saa capete un aspect de bronz sau alama. La final se lipesc magneti cu adeziv sau cu silicon universal.

BB CyBeHup: MarHut 3a x1aguaHUK

I'Ipenopban martepuai: riimHa, runc

TexHuKa 3a |43pa60T|<a Ha CyBEHMPa. I'Ipro ce TpaHCNnoHMpa M3o6pa>|<eH|4e OT CHMMKa Ha I/I36paHl/IﬂT
MOJeN BbpXy OMeCEHa IN1iMHa C NomMoLlTa Ha Urjin, ¢ KoOMTo ce Ha60>K,£I,aT TOYKa A0 TOYKa Hal-BaXKHUTE
KOHTYpPU MNMpeau Aa 3anovyHe MoJe/IMpaHeETO. TexHukaTa Ha MojempaHe € LMennar® - Tmn MojempaHe,
I'IO,D,O6HO Ha penecba cpeliaH B aHTUYHHUTE MO E/N. CyBeHVIp'bT OT IN'IMHa Ce€ NMoCTaBA B CpejaTa Ha €JHa
BaHM4YKa HalpaBeHa OT KapTOH, M30/IMpaHa CbC CaMoO3ajienealio ce C|)OJ'II40. Cnep ToBa ce cunBa
mMaTepman 3a CU/IMKOHOBaTa Matpuua. Korato mMaTpuuaTa € rotoea, B HeA Ce€ MOCTaBA IMUMNC Ha
abCoONTHO paBHa MOBBbPXHOCT, 3a [a CTaHe CyBE€HMpa C penecl) ™M ,,Menaart” n egHakea ,u,e6enMHa.
Cnep KaTto M3CbXHE, CYBEHUPDT MOXKE Ja Ce€ ouBeTU UM Ja MY Ce CNI0XKKN NaTUHa, 3a Ja MNpuninda Ha
6pOH3 i  Mmel. HaKpaﬂ ce J1enAtT Marimtmte C  aenumio UinM  yHuBepcaJleH CU/IUMKOH.
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»=alv= |n order to plan your holiday in the area of the Water Castle we propose to you the touristic
route "Culture and history in the Mehedinti county”, with the following sights: the Drobeta Turnu
Severin city (visiting the Water Castle, the Medieval Fortress of Severin and the Theodor Costescu
Cultural Palace); the Sf. Ana Monastery; the Strehaia Monastery; museums.

E ‘-ﬁ-—-—
St#Ana Man: st ryn

l I Pentru a va plamﬁca mai usor o vacanta in zona Castelului de Apa va propunem ruta turistica
»Cultura si istorie in judetul Mehedmp” cu urmitoarele obiective turistice: orasul Drobeta Turnu
Severin (vizitarea Castelului de Apa, a Cetatii medievale a Severinului si a Palatului Cultural Theodor
Costescu); Manastirea Sf. Ana; Manastirea Strehaia; muzee.

Theodor Costescu Cultural Palace

- 3a Ja njiaHyeaTe Mno-JIeCHO eKCKyp3MA B 30HaTa Ha BogHata Kyna Bu npepnarame cnegHuATt
TYPUCTUYECKU MapLlpyT: ,Kyatypa U UCTOpUA B OKpbr MexeguMHuu® CbC cnegHute TYpPUCTUYECKM
06eKkTU: rpag Apobeta TypHy CeBepuH (noceweHue Ha 3ambka Ha Bogata, CpegHoBEKOBHaTa KpenocT
Ha CeBepuH M [lanata Ha KynTypata Teopop KocTecky); MaHactupa CB. AHa; MaHactupa CTpexas;
My3eu.
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Mraconia:Monastery.

Art Museum from Drobeta Turnu Severin




The Natural Bridge f_roﬁqu‘h"o_arele

* 3.2. Natural Bridge from Ponoarele

The Natural Bridge from Ponoarele - popularly known as the Bridge of God this is the only natural
bridge in the country, which was formed by the collapse of the ceiling of a cave. It is the largest natural
bridge in the country and second largest in Europe (30 m long, 13 m wide, 22 m high and 9 m thick),
the only that can be used by cars, being crossed by DJ 670 Baia de Arama - Drobeta Turnu-Severin.

[t is said that the Devil lived in Ponoarele Cave. The locals asked God to chase him, and God hit
with His palm the cave ceiling, which collapsed and blocked the cave's entrance.

I I 3.2. Podul Natural de la Ponoarele

Podul Natural de la Ponoarele, cunoscut sub denumirea populara de Podul lui Dumnezeu, este
singurul pod natural din tara ce s-a format prin prabusirea tavanului unei pesteri. Este cel mai mare
pod natural al tarii si al doilea ca marime din Europa (30 m lungime, 13 m lat1me 22 m inaltime si 9
m grosime), dar singurul pe care se poate circula, fiind traversat de DJ 670 '‘Baia de Arama-Drobeta
Turnu Severin.

Legendele populare spun ca, de mult, aici locuia necuratul, chiar in pestera Ponoare. Oamenii
i-au cerut lui Dumnezeu sa-i scape de el, iar Dumnezeu a lovit cu palma tavanul pesterii si acesta s-a
prabusit peste intrare.

- 3.2. EctectBeHMUAT MOCT OT lNoHoapene

EctecTBeHMAT MocCT oT lNoHoapene, nosHar v rno UMeTo boxku MocT, e eIMHCTBEHUAT ecTeCTBEH

MOCT B CTpaHaTa, KOMTO ce e obpasyBas OT CpPYTBAHETO Ha TaBaHa Ha eAHa nNellepa. ToBa e

HaW-roNeMMaT ecTecTBeH MOCT B CTpaHaTta M BTopus Mo rosiemuHa B EBpona (30M Ab/ikuHa, 13M

WMpPUHA, 22M BUCOUMHA, IM AeBeninHa), U e AMHCTBEHUAT, MO KOMTO MOXe Ja ce MbTyBa - Npes3 Hero
MMHaBa okpb¥eH nbT DJ 670 baka ae Apama - [po6eTta TypHy CeBepuH.

JlereHpara pasKasea, 4e TYK € XMUBAA JABONDBT - TOMHO B NellepaTta lNoHoape. U xopaTta nomMckanm

Ha ['ocnoj aa ru OTbpBE OT HEro, U lNocnopg, yaapuin € gN1aH TaBaHa Ha Mneweparta 1 Taka ce CpyTuJ1 BXoda
u.
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Pales Souvenir: Miniature Painting

Recommended material: canvas of paintings or plasterboard

Techniques for making the souvenir: The first step is pouring the gypsum plates in order to achieve a
support surface in order to realize the painted souvenir. Using a sheet of indigo is accomplished the
technique for transposing a photographic image on the obtained support. Follows the decorative
painting and the graphic overlapping in order to emphasize certain areas that should become crisper
than the rest of decorative composition that will represent the God's Bridge.

PUDULE
)J)JU

- CyBeHup: KapTuHa B MMHMaTIOpa

MpenopbyaHW MaTepuanu: MNaaTHO 3a
pUCYBaHe MW NaKa oT rurnc

TexHMKa Ha u3paboTKa: MbpBa CTbIKa -
HanpaeaTa Ha OT/IMBKA OT IMMC, BbpXY KOATO Lie
ce pucyBa cyseHupa. C nomoliTa Ha JMCT
MHAMUIO Ce TPAHCMOHUPA M306paXKEHUETO BbPXY
runcoeata oT/AMBKa. CnejBa puUCYBaHeTo W
3acTbNBaHeTo Ha rpadwukata, 3a Ja ce
aKUEHTMpaT onpeaesieHn 30HM, KOMUTO TpsbBa
aga ca no - penedpHu oT Apyrute M
npeacTaBassaT boxkus mocT.

B

l I Suvenir: Tablou miniatura

Material recomandat: panza de pictura
sau placuta de ghips

Tehnici de realizare: Primul pas il
reprezinta turnarea placutelor de ghips
pentru a realiza o suprafata suport in
vederea realizarii suvenirului pictat. Cu
ajutorul unei coli de indigo se realizeaza
tehnica de transpunere a unei imagini
fotografice pe suportul obtinut. Urmeaza
pictura decorativa si suprapunerea grafica
pentru a accentua anumite zone care
trebuie sa devina mai reliefate fata de restul
compozitiei decorative care va reprezenta
Podul lui Dumnezeu.
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ﬁ In order to plan your holiday in the area of the Water Castle we propose to you the touristic
route "Route in the nature of the Mehedinti county”, with visits to the following sights: the Karst
Complex in Ponoarele (the Natural Bridge of Ponoarele, also called God's Bridge, the Bridge Cave,
limestone pavements, the Zaton Lake), the Isverna area - Isverna Cave; the Garla Mare - Maglavit and
Blahnita Protected Natural Areas.

I I Pentru a va planifica mai usor o vacanta in zona Podul Natural de la Ponoarele va propunem
ruta turistica ,,Ruta in natura judetului Mehedinti” cu vizitarea urmatoarelor obiective: Complexul
Carstic de la Ponoarele (Podul Natural de la Ponoarele - supranumit Podul lui Dumnezeu, Pestera de la
Pod, Lapiezuri, lacul Zaton); zona Isverna - pestera Isverna; Ariile Naturale Protejate Garla Mare -

Maglavit si Blahnita.

1

- 3a Ja njiaHupaTe no 1eCcHO efHa eKCKYp3usA B 30HaTa Ha EctectBeHna mocT ot lMoHoapene, Bu
npeanarame ciefHUAT TYPUCTUYECKM MapLIpyT ,,MapupyT cpej npupojarta Ha OKpbr MexeamHum® c
noceleHue Ha cnegHuTe 3abenexmntenHocTn: KapctoBus kKomnnekce oT lNoHoapene (EcTecTBeHUA MOCT
oT loHoapene, HapeyeH M boxn mocT, lewepaTta nog Mocta, Jlanuesypute, elepo 3bTOH); 30Ha
U3BepHa -lMewepa M3BepHa; 3awmTeHuTe Teputopmn Mbpaa Mape - Marnasut v baaxHuua.
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King Dggtélqgl’sl_l§tatue

3.3. King Decebal’s Statue
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King Decebal's Figure
(Dubova - Mehedinti County)
is a tourist attraction
representative for Romania,
being the highest stone
sculpture in Europe, with a
height of over 40 meters.
The sculpture in stone is
located on the rocky side of
the Danube, in Mraconia
gulf, between localities
Eselnita and Dubova. The
initiative of the work has
belonged to historian losif
Constantin Dragan, who also
funded the work performed
during the period
1994-2004.

3.3. Statuia Regelui Decebal

Chipul  lui  Decebal
(Dubova - judetul Mehedinti)
este un obiectiv turistic
natural reprezentativ pentru
Romania, fiind cea mai inalta
sculptura in  piatra din
Europa, cu o finaltime de
peste 40 metri. Sculptura in
stanca este localizata pe
malul stdncos al Dunarii, in
golful Mraconia, intre
localitatile Eselnita  si
Dubova. Initiativa lucrarii a
apartinut  istoricului  losif
Constantin Dragan, cel care a
si finantat lucrarile efectuate
in perioada 1994 - 2004.

3.3. Cratyarta Ha Kpan Jeuve6an

O6pasbT Ha Jeuveban
(Ay6oBa, okpbr MexeamHum)
e npuvpoaeH TYpUCTUYECKHU
06eKT  npeacTaBUTEsNIEH 3a
PyMbHMUA. ToBa e
HaM-BMCOKaTa CKy/AnNTypa oOT
KaMbk B EBpora ¢ BMco4yMHa
Hag 40 M. Ckynntypata B
CKaJa e JloKaJuM3vpaHa Ha
CKanucTua 6psr Ha p. AyHas,
B 3a/MBa MapKOHUA, Mexay
HaceneHute mecTa EwenHuua
u JAy6oBa. UHMUMaTMBaATa e
Ha MCTOPMKa Nocud
KoHcTaHTUH JpbraH, KOMTO €
n dUHaHCcHpan m3paboTkara,
u3BbplweHa B nepuoga 1994
-2004r.
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rallhns
Recommended material: beechwood

Souvenir: Wall calendar

Techniques for making the souvenir: Using a sheet of carbon we make the transposes of an image
encompassing the entire composition with writing and image on the wooden board. Carving is done
after the proposed model, carefully to eliminate a little bit because the dislodged material can’t be
added back. The engraving of wood in the carvings with the role of an art object, souvenir and also
calendar has the purpose of bringing in addition fine details, especially in the area of letters and
numbers writing. Wood incision can be done using chisels or using power tools like milling cutters or
hammer drills, to obtain vibrant textures contrasting the smooth surfaces. The latest step is slipping
the wood - is made with colored woodstains or acrylic colors, in order to put better value the nobility
of the wood and its plasticity as well as to give a slightly old look.

1(lIY" i"h [?

- CyeeHup: KaneHgap 3a cTeHa

MpenopbyaH Matepuan: AbpBo OYK
TexHWKa Ha M3paboTKa: C nomowTa Ha JMCTa
MHAMUIO Ce TPaHCMoHMpa M306paXKeHue, KoeTo
o6XxBalla usnata KomnosuuMs BbpXY AbpBeHaTa
nnaka. M3gbn6aBaHeTo ce peanmsmpa  crnopej
moZena M BHUMMaTE/IHO Ce M3BbpLUBaA, MAJIKO MO
MaJIKo, 3all0oTO He MoXe Ja ce fobaesa martepuan.
paBUpaHETO BBHPXY ABPBO C LeN M3paboTkara Ha
CYBEHMp - KajleHJap, Mma 3a uen aa BHece (puHU
JeTannM, ocobeHo B 30HaTa, KbAeTo le 6baart
6ykBuTe U unbpuTe. Pes3boBaHeTO Ha AbPBOTO
MOXe Ja ce npaBuv C ANeTO UAW C eNneKTpUYecKu
MHCTPYMEHTU KaTo ¢pe3r MAM BGopMallMHM 3a
noayyaBaHe Ha pened BbpXy /MueBaTa dacT.
MocneaHata cTbNKa NpeacTaBAABA HAHACAHETO Ha
naTWHa - NpaBu ce ¢ barpmaa UAU C akpUJIHKU GoM,
3a Jja ce noKaxke no-go6pe 6naropojHara CTOMHOCT

Ha AbpPBOTO M HerosaTa MJACTUYHOCT.

I I Suvenir: Calendar de perete

Material recomandat: lemn de fag

Tehnici_de ralizare: Cu ajutorul unei coli de
indigo se realizeaza transpunerea unei imagini
care sa cuprinda intreaga compozitie cu scriere
si imagine pe placa de lemn. Cioplirea se
realizeaza dupa modelul propus avand grija sa se
elimine cate putin deoarece materialul dislocat
nu se mai poate adauga. Gravarea lemnului in
sculptura cu rol de obiect de arta, suvenir si
totodata calendar are scopul de a aduce in plus
detalii de finete, in special in zona scrierii
literelor si a cifrelor. Incizarea lemnului se poate
realiza cu ajutorul daltilor sau cu ajutorul unor
unelte electrice de genul frezelor sau a
bormasinilor, pentru obtinerea unor texturi
vibrante contrastante cu suprafetele netede.
Utimul pas il reprezinta patinarea lemnului - se
realizeaza cu baituri colorate sau cu culori
acrilice, pentru a pune mai bine in valoare
nobletea lemnului si plasticitatea sa, cat si
pentru a da un usor efect de invechire.




e In order to plan your holiday in the area of the Decebal’s Statue we propose to you the
FZARRN "green-blue” touristic area in the Mehedinti county with the following sights: cruise on the
Danube, visiting the Tricule Fortress, the "boilers" of the Danube, the Danube Gorges,

Decebal’s statue, the Veterani Cave;

3a fga njaaHMparte no-neCHO CBOATA €KCKYpP3UuA B

Pentru a va planifica mai usor o vacanta in
zona Statuia Regelui Decebal va propunem
ruta turistica ,verde - albastru” in judetul
Mehedinti cu urmatoarele obiective turistice:
croaziera pe Dunare, vizitand Cetatea
Tricule, ,,cazanele” Dunarii, Defileul Dunarii,
statuia lui Decebal, Pestera Veterani.

3oHaTa Ha Cratyara Ha [Jeub6an, Bu npenopbyBame §

cnefHUsA MaplpyT ,,3e/IeHO-CMH B OKpbr MexeamHum
CbC C/legHUTE TYPUCTMYECKMU OBEKTU: Kpyu3 Mo peKa
AyHas, Mocewenune Ha Kpenoctta Tpukyne, ,,KazaHute*
Ha p. AdyHas, JdyHaBckoto Jedune, CraTyatra Ha
Jeveban, MNewepa BetepaHu.

“Tricule Fortress




DanubessiEoiler

Veterani Cave




3.4. The Rocks of Belogradchik 3.4. Stancile de la Belogradchik

gy

The Rocks of Belogradchik is
a natural monument, an unique
geo-morphological  formation.
That also serves as habitat of
rare species of flora and fauna, in
danger of extinction. It has a
large area, about 30 km long and
3 km wide, to the west of the
Balkans and around
Belogradchik.

The Rocks of Belogradchik

Formatiunile muntoase de
la Belogradchik reprezinta un
monument natural, 0
formatiune geomorfologica
unica. Este si habitatul unor
specii rare pe cale de disparitie
de flora si fauna. Are o
suprafata mare, de
aproximativ 30 km lungime si 3
km latime, in vestul Muntilor
Balcanici si in jurul
Belogradcikului.

3.4, benorpaguymiuKuTe cKanau

=

Beﬂorpa,ﬂ,‘-ll/ﬂJJKl/lTe
npeacraesAaear
3a6enexuTenHoCT -
YHUKa/THO

CKau,
npupoaHa
eqHo
reo-mMopdosiorM4yHo
obpasyBaHue. ToBa e
mecToobuTaHue Ha peaKu,
u34yesBallM BMAOBe OT ¢pJiopaTta U
dayHarta. C naow ot noutT 30 KM
Ab/BKMHA M 3 KM WKMPWHA, B
3arnagHata  4vact  Ha  Crapa
MnaHnHa 1 okono benorpagymk.

The Rocks of Belogradchik
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waivs Souvenir: Decorative tapestry

Material: Textile
Techniques for work: for achieving a decorative tapestry are used threads of different colors (cotton,

wool, melana) and an embroidery frame. The threads are selected in representative colors. Weaving
has as basic mechanism crossing the weft of the thread through the warp yarns in two directions, to
the right and to the left. With the help of the embroidery frame and the beat the decorative tapestry
is done. For a perfect settlement of the fabric, the fabric wires are pressed with a fork, until is
obtained the desired density.

l ISuvenir: Tapiserie decorativa

Material: Textil

Tehnici de lucru: pentru realizarea unei
tapiserii decorative se foloseste ata de
diferite culori (bumbac, land, melana) si un
gherghef. Se aleg atele in culorile
reprezentative. Tesutul are ca mecanism de
baza trecerea firului de batatura printre
firele de urzeala in doua sensuri, spre
dreapta si spre stanga. Cu ajutorul
gherghefului si a bataii se realizeaza
tapiseria decorativa. Pentru o asezare
perfecta a tesaturii, firele de tesatura se
preseaza cu furculita, pana la obtinerea
densitatii dorite.

- CyBeHMp: feKopaTUBHA Tanuuepus

Matepuan: TekcTun

TexHWKa Ha M3paboTBaHe: 3a M3paboTBaAHETO
Ha JeKopaTMBHA Tanuuepusa ce u3nonssart
LUBETHU KOHUM (NaMy4HW, BbJHEHU, MeJlaHa) U
ManbK CcTaH. WM3bupaT ce KoHuuTe B
CbOTBETHUTE LBeTOBE. [NaBHUAT MEXaHU3bM €
NnpemMuHaBaHeTO Ha KoHela npes BepTUKaauTe,
Haco4BaH Hanpej HaJACHO M Ha BpbluaHaHe -
Hassgo. C nomollTa Ha cTaHa M Ha BbTbKa ce
npasu  JAekopaTuBHaTa  Tanuuepua.  3a
nepdeKTHO MpuasraHe Ha KoHUMTe, BJIaKHaTa
Ha KOHUMTe ce rpecosaT ¢ BM/IMLA, AOKATo ce
NoJlyYu eslaHata NAbTHOCT.




3.5. Magura Cave
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Magura Cave - is an important
touristic objective of Boulgaria,
being one of the largest (more
than 30 000 sgm) and most
beautiful caves in Bulgaria. The
cave is located in the Rabisha
village, Belogradchik
municipality. Here, one can see
naturally formed "halls", galleries,
fantastic formations, very large
stalagmites and stalactites (20 m
high and more than 4 m diameter)
resembling people, waterfalls,
animals, etc. It is famous for its
pre-historical drawings, dating
back to the epi-paleolithic to the
beginning of the Bronze Age,
whereby the cave is subject to
special UNESCO patronage, having
the international status of
cultural monument.

3.5. Pestera Magura

Pestera Magura este un
obiectiv turistic important al
Bulgariei fiind una dintre cele
mai mari (peste 30000 mp) si
cele mai frumoase pesteri din
Bulgaria. Pestera este
localizata in satul Rabisha,
mun. Belogradchik. Aici pot fi
vazute ,,sali” formate natural,
galerii, formatiuni fantastice,
stalagmite si stalactite de
dimensiuni foarte mari (20 m
naltime si peste 4 m diametru)
ce seamana cu oameni,
cascade, animale, etc. Este
faimoasa pentru desenele
preistorice, datand din
epi-paleolitic pana la inceputul
Epocii  Bronzului, cu care
pestera intra sub patronajul
special UNESCO cu statut
international de monument
cultural.

3.5. Mewepa Marypa

—

Mewepa Marypa e BaxeH
TYPUCTUYECKM 06eKT B bbarapusa,
T € eJ]Ha OT HaM-rofiemuTe (Haj
30000M2 ) 1 HaM-KpacKBU NeLlepu
B bbarapma. [lewepata e
pa3nosioxeHa Ao ceno Pabuwa,
obw,. benorpagumk. TyK Mmorat ga
6baaT BUAEHMU n3anu
ob6pasyBaHM N0 eCTeCTBEH HauuH,
ranepuu C daHTacTU4HU
0b6pasyBaHus, CTa/IrMUTH U
CTaNIKTUTU C OFPOMHMU pasmepu
(20M BMCOYMHA M Hag 4 meTpa B
AMaMeTbp) NpUAKYaLLM Ha XOopa,
BoAONaAM, KMBOTHM WU  T.H.
M3BecTHa e C NpaucTopuyecKkuTe
CU  PUCYHKM, JaTupawu  oT
enu-naneoanTa A0 3anodBaHeETo
Ha bpoH3oBata epa. C 714X
newiepara BJM3a NoJ onekara Ha
UNESCO CbC cTartyc
MaMeTHMK  Ha

MeXayHapoaeH
KyATyparta.




RN .
zk-; Souvenir: Canvas Bag
Material: Textile

Techniques for making the souvenir: The canvas is cut into small dimensions. With the help of the
sewing machine the model from the front side of the bag is sewed. In this case, are made the cave
paintings that are representative for Magura Cave. With the help of the sewing machine, cuttered
fabric and embroided is been sewn on the edges and it is realized a bag in which you can put small
objects, tea or dried herbs, spices. With the help of a lacer we make a lanyard that is attaches to the
top of the bag so you can open and close easily.

I I Suvenir: Sac din panza

Material: Textil

Tehnici de realizare a suvenirului: se taie panza
in dimensiuni mici. Cu ajutorul masinii de cusut
se realizcazd modelul de pe exteriorul
siculetului. In cazul de fatd se realizeaza
plcturﬂe rupestre reprezentative pentru Pestera
Magura. Tot cu ajutorul masinii de cusut,
materialul taiat si brodat se coase pe margini Si
se realizeaza un saculet In care se pot pune
diferite obiecte mici, ceaiuri sau plante uscate,
aromate. Cu aJutorul unei iglite se face un snur
care se prinde in partea de sus a saculetulw
astfel incat sa se poata deschide si inchide usor

CyBeHMUp: nnaTHeHa Top6MUKa

Matepuan: TekcTun

TexHMKa Ha M3paboTBaHe Ha CyBeHMpa: njata ce
pexe Ha nMap4eTa ¢ MaJIku pasmepu. C nomollTa Ha
lUeBHa MallMHA ce MNPaBM BBLHLHWAT MoAeN Ha
Top6uuKkata. bpoaupaTt ce newepHW pUCYHKM, C
KOMTO € Wu3BecTHa nMellepa Marypa. Cblo ¢
MOMOLLUTA Ha LIEeBHATa MallMHa, Haps3aHUAT M
6poavpaH maTepuan ce 3allMBa Mo Kpauiiata U ce
NpaBu 4YyBasiye, B KOMTO MOXe [la C€ CbXpaHsABaT
Pas/IMYHU MAsIKU NPEAMETH - YAaCOBHULM UM CYXM
apoMaTHu pacTeHua. C nomoluTa Ha wuraa sa
naeTeHe ce MNpaBu LIHYp, KOMTO Ce 3axBalla 3a
ropHaTa 4acT Ha 4YyBajiyeTo, Taka Ye Ja Moxke Ja
ce Bpb3Ba M pa3Bbp3Ba JIeCHO
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In order to plan your holiday in the area of Magura Cave and the Rocks of Belogradchik we
PZReN propose to you the "Route in the nature of the Vidin district”, with visits to the following
sights: the mountain formations of Belogradchik; the Chuprene Biosphere Reservation; the
Rabisha Lake; the Magura Cave.

Rabisha Lake

Pentru a va planifica mai usor o vacanta in
zona Pestera Magura si stancile de la
Belogradchik va propunem ruta turistica
,,Ruta in natura districtului Vidin” cu vizitarea
urmatoarelor obiective: formatiunile
muntoase de la Belogradchik; rezervatia
biosferei Chuprene; lacul Rabisha; pestera
Magura.

The Chuprene Biosphere Reservation

3a fJa njaHysaTe MO-J1eCHO eJHa EKCKyp3ua B
30Hata Ha [lewepa Marypa n pga benorpagunwkute
CcKann Bu npenopbyBame TYPUCTUYECKUAT MapLpyT ,,
MapuwpyT cpea npupogata Ha o6nact BuauH“ cbe |
cnegHuTe  TYPUCTUYECKM  06eKTU:  [naHuMHCKUTE o
ob6pasyBaHusa B besorpaaumk; buoccepHus pesepsar B
YynpeHe, e3epoTo PabuLia; Mewepa Marypa.
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Magura Cave

The Chuprene Biosphere Reservation




Baba Vida Fortress
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3.6. Baba Vida Fortress
NP4

Baba Vida Fortress is one of the
best kept medieval defence
citadels in Bulgaria.  The
foundation of the medieval castle
was erected towards the end of
the 10th century, above the ruins
of the ancient fortress of Bononia.

3.6. Cetatea Baba Vida

Cetatea Baba Vida este una
din cele mai bine pastrate cetati
de aparare medievale din
Bulgaria. Fundatia castelului
medieval este inceputa spre
sfarsitul sec. X, deasupra ruinelor
zidurilor cetatii antice Bononia.

3.6. Kpenoctta ba6a Buaa

KpenocTtta ba6a Buaa e eaHa
oT Hal-fo6pe 3anaseHuTe
3aWMTHH KpenocTu oT
cpefiHoBekoBuMeTo B bbarapus.
OcHoBMTE Ha Kpenoctra ca
3anovyHatn npe3 X BeK, BbpXY
pyuHUTE Ha CcTeHuTe Ha
AHTUYHaTa KpenocT boHOHMA.

Baba Vida Fortress
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zk-; Souvenir: Collage

Material: Pieces of ceramic tiles

Techniques for making the souvenir: first you cut the working material (preferably, the material is
chosen in different colors) with specific tools: rubber hammer, special pliers to cut tiles. The resulting
pieces will stick on a piece of wood, plywood or thick cardboard with special glue, adhesive or
silicone. To obtain the desired pattern we can draw on that piece of wood the model to be realized.

Between the glued pieces is placed special adhesive, after it dries is cleared in order to give a
linear shape to the model that we must achieve.

l I Suvenir: Colaj

Material: Bucati de gresie, faianta

Tehnici de realizarea a suvenirului: se taie
materialul de lucru (de preferat materialul este
ales in culori diferite) cu unelte specifice: ciocan
de cauciuc, cleste special pentru taiat faianta.
Bucatile rezultate se lipesc pe o bucata de lemn,
placaj sau un carton gros, cu lipici special,
adeziv sau silicon. Pentru a obtine modelul dorit
se poate trasa pe bucata respectiva modelul
care urmeaza a fi realizat.

Intre bucatile lipite se pune chit special care,
dupa ce se usuca, se sterge pentru a da o forma
liniara modelului pe care trebuie sa il realizam.

CyBeHUp: Konax

Matepuan: MNapyeTta oT TepakoT U dasHc
TexHWKa Ha M3paboTKa: maTepuantT ce pexe
(3a npegnouuTaHe € MmaTepuaabT Ja € B
pasIMyHU LBeToBE) CbC cneunaneH
MHCTPYMEHT: TYMEH YyK, creuuasHu Kaelm 3a
ps3zaHe Ha ¢asHc. [lonyyeHuTe napyeTa ce
NnensT BbpXy AbpBo, ¢azep uau geben KapToH
C NenMao WM CUIMKOH, 3a Ja MOoAYYMM
XeNaHus MoAenN NpeABapUTEsIHO ce CKULMpa Ha
OCHOBaTa M300paKeHMETO KOeTo MCKame Ja
HanpaBuM.

Mexay napyeTaTa ce sienn cbe crneunaneH
KMT, KOMTO Mocne ce u3TpuBa 3a Ja npuiaje

JMHMM  Ha MNpoAyKTa, KOMTO Tps6Ba Ja
U3paboTUM.
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In order to plan your holiday in the area of Baba Vida Fortress we propose to you the touristic
PZE=N area "Culture and history in the Vidin district”, with the following sights: the town of Vidin
(the Baba Vida Fortress, the Mosque of Osman Pazvantoglu, the Koluka Turkish Mansion, the
Cross-shaped Barracks, the Synagogue, the Old Turkish Mail Office, the Municipal Theatre of
Vidin), Kula Castra Martis, the Novo Selo Church, the Belogradchik Fortress; museums.

- "

Pentru a va planifica mai usor o vacanta in
zona Cetatea Baba Vida va propunem ruta
turistica ,,Cultura si istorie in districtul Vidin” cu
urmatoarele obiective turistice: orasul Vidin
(Cetatea Baba Vida, Moscheea lui Osman
Pazvantoglu, Conacul Turcesc Koluka, Cazarma
cruciforma, Sinagoga, Vechea Posta turceasca,
Teatrul Municipal Vidin), Kula Castra Martis,
biserica Novo Selo, cetatea Belogradchik;
muzee.

3a Ja nnaHyBaTe Mo-JIeCHO CBOATA EKCKYP3US B
3oHata Ha Kpenocttra ba6a Buga Bwu
npenopbyBame TYPUCTUYECKUAT mapLupyT
,Kyntypa u wuctopua B obnact BuamH“ cbe
CNnefHUTe TYPUCTUYECKUM O6eKTU: rpag BuauH
(Kpenoctta ba6a Buaa, Axamusata Ha OcmaH
MNassaHTorny, Typckna  KoHak, KpbcraTa
Kasapma, CuHarorata, Crapata Typcka nouwa,
O6WMHCKMA TeaTbp Ha BuanH), Kactpa MapTtuc B
rp. Kyna, ubpkBatTa B  HoBo  ceno,

The Konaka Museum BesorpajumilKaTa KpernocT; MyseuTe.
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The tourist souvenirs are an effective way to promote local tourism, an opportunity to start a
small business.

Inside the project were organized handicraft workshops on themes like pottery, painting, wood
carving, sewing / embroidery, tapestry / weaving and collage.

The purpose of organizing these workshops was to increase awareness among local communities in
relation to the promotion and preservation of cultural and natural values and the sustainable
economic use.

120 people participated (60 Romanians and 60 Bulgarians).

Suvenirurile turistice sunt o cale eficienta de a promova turismul local, o oportunitate de a incepe
o afacere mica.

in cadrul proiectului au fost organizate worshopuri de artizanat pe teme de olarit, pictura,
sculptura in lemn, cusut/broderie, tapiserie/tesut si colaj.

Scopul organizarii acestor workshopurl a fost acela de crestere a gradului de constientizare in
randul comunitatilor locale in legatura cu promovarea si conservarea valorilor culturale si naturale,
precum si utilizarea economica durabila.

Au part1c1pat 120 de persoane (60 romani si 60 bulgarl)

TypuUcTU4eCKUTE CYyBEHMPU Ca epPMKACcEeH HAYMH 3a NOMYyAsApPU3MPaHE Ha MECTHMA TYpU3bM, efHa
Bb3MOKHOCT 3a 3aMno4YBaHe Ha MasbK GU3HEC.

B pamMKuTe Ha nMpoekTa 6sxa OpraHU3MpaHM 3aHASTYMMCKM PpabOTHM/IHMLM Ha TeMa IPbHYapCTBO,
XMBOMUC, AbpBope36a, WKueHe/6poaepus, TanmMuepus/ TbKaHe U Konax.

Llenta Ha Te3n paboTUIHMLUM Be Ja Cce NOBULIM HUBOTO Ha MHPOPMUPAHOCT HA MECTHOTO O6LLECTBO
OTHOCHO MNOMYJAAPU3MPAHETO M 3aMa3BaHETO Ha KYATYPHUTE WM MNPUPOSHUTE LIEHHOCTU, KAKTO M
YCTOMUYMBOTO MKOHOMMYECKO pasBUTHE.

YyacTtBaxa 120 voBeKa (60 pymbHUU 1 60 6barapm).
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